
PADDLE LITE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
GLOCK® 19-BLACK-LEFT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE GLOCK® 19-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022351
Mfr. No.: PDL227B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299116276

Item details

Made in USA
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PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Sicherheitshinweise

Einleitung
Danke, dass du dich für das PADDLE LITE HOLSTER von Galco International entschieden hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies
diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Glock® 19) kompatibel ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn sie es nicht ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von übermäßiger Abnutzung aufweist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Feuerwaffe trägst.
Verwende immer den DaumenbrechSicherheitsriemen, wenn du deine Feuerwaffe im Holster trägst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit und Funktionalität
beeinträchtigen kann.
Wenn du Schwierigkeiten bei der Nutzung des Holsters hast, konsultiere die Anweisungen oder suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Paddle des Holsters auf deinen Gürtel, und achte darauf, dass es sicher sitzt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.
Stelle sicher, dass das Holster so positioniert ist, dass du die Feuerwaffe reibungslos ziehen kannst.

Nutzung:

Lege deine entladene Feuerwaffe in das Holster, und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.
Sichere den DaumenbrechSicherheitsriemen über der Feuerwaffe, um ein versehentliches Abfeuern zu
verhindern.
Wenn du deine Feuerwaffe ziehst, greife fest um den Griff und löse den DaumenbrechRiemen mit
deinem Daumen.
Richte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster
steckst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die andere gefährden könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich deines PADDLE LITE Holsters konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für
sicherheitsbezogene Fragen oder Probleme zu haben.



Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem PADDLE
LITE HOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze, wenn du
deine Feuerwaffe trägst. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PADDLE LITE HOLSTER by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Glock® 19).
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for signs of wear or damage.
Do not use the holster if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying your firearm.
Always use the thumb break retention strap when carrying your firearm in the holster.
Avoid placing the holster in situations where it could be exposed to extreme temperatures or moisture.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety and functionality.
If you experience any difficulty in using the holster, consult the instructions or seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the paddle of the holster onto your belt, ensuring it fits securely.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.
Ensure that the holster is positioned for a smooth draw of the firearm.

Usage:

Place your unloaded firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Secure the thumb break retention strap over the firearm to prevent accidental discharge.
When drawing your firearm, use a firm grip on the handle and release the thumb break strap with your
thumb.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, do so in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding your PADDLE LITE holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your purchase. It is important to have access to support for any safetyrelated questions or
issues.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your PADDLE LITE
HOLSTER. Always prioritize safety and compliance with local laws when carrying your firearm. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
PADDLE LITE HOLSTER GALCO INTERNATIONAL

Introducción
Gracias por elegir el PADDLE LITE HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Glock® 19).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
No uses la funda si está dañada o muestra signos de desgaste excesivo.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté asegurada a tu cinturón antes de llevar tu arma.
Siempre utiliza la correa de retención con ruptura de pulgar al llevar tu arma en la funda.
Evita colocar la funda en situaciones donde pueda estar expuesta a temperaturas extremas o humedad.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.
Si experimentas alguna dificultad al usar la funda, consulta las instrucciones o busca ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el paddle de la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera segura.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda esté posicionada para un desenfunde suave del arma.

Uso:

Coloca tu arma descargada en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Asegura la correa de retención con ruptura de pulgar sobre el arma para prevenir disparos
accidentales.
Al desenfundar tu arma, usa un agarre firme en el mango y suelta la correa de ruptura con tu pulgar.
Siempre apunta el arma en una dirección segura al desenfundar o reholsterar.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, hazlo de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre tu PADDLE LITE holster, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu compra. Es importante tener acceso a soporte para cualquier pregunta o problema
relacionado con la seguridad.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu PADDLE
LITE HOLSTER. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al llevar tu arma. Gracias por
tu atención a estas importantes directrices.
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PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Guide de sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le PADDLE LITE HOLSTER de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement avant
d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Glock® 19).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne pas utiliser le holster s'il est endommagé ou présente des signes d'usure excessive.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture avant de porter votre arme à feu.
Utilisez toujours la sangle de rétention à déverrouillage par pouce lorsque vous portez votre arme à feu dans
le holster.
Évitez de placer le holster dans des situations où il pourrait être exposé à des températures extrêmes ou à
l'humidité.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa
sécurité et sa fonctionnalité.
Si vous rencontrez des difficultés à utiliser le holster, consultez les instructions ou demandez de l'aide.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Glissez le paddle du holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.
Assurezvous que le holster est positionné pour un tirage fluide de l'arme à feu.

Utilisation :

Placez votre arme à feu déchargée dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Sécurisez la sangle de rétention à déverrouillage par pouce sur l'arme à feu pour éviter un tir
accidentel.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, utilisez une prise ferme sur la poignée et relâchez la sangle de
rétention avec votre pouce.
Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sécurisée lors du tirage ou du réholsterage.

Instructions de mise au rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, faitesle conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de la réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne vous débarrassez pas du holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour autrui.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre PADDLE
LITE HOLSTER. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors du port de votre arme à feu. Merci de
votre attention à ces directives importantes.
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PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il PADDLE LITE HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco (Glock® 19).
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o presenta segni di usura eccessiva.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la conservazione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura prima di trasportare la tua arma da fuoco.
Utilizza sempre la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice quando trasporti la tua arma da fuoco nella
fondina.
Evita di posizionare la fondina in situazioni in cui potrebbe essere esposta a temperature estreme o umidità.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
funzionalità.
Se riscontri difficoltà nell'utilizzare la fondina, consulta le istruzioni o cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere il paddle della fondina sulla tua cintura, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.
Assicurati che la fondina sia posizionata per un'estrazione fluida dell'arma da fuoco.

Uso:

Posiziona la tua arma da fuoco scarica nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Fissa la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice sopra l'arma da fuoco per prevenire scariche
accidentali.
Quando estrai la tua arma da fuoco, utilizza una presa salda sul manico e rilascia la cinghia di
ritenzione con il pollice.
Punta sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura durante l'estrazione o il riposizionamento nella
fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, fallo in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparabilità, considera di riciclare i materiali dove possibile.
Non smaltire la fondina in un modo che potrebbe costituire un rischio per gli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la tua fondina PADDLE LITE, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. È importante avere accesso al supporto per
eventuali domande o problemi relativi alla sicurezza.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua PADDLE LITE
HOLSTER. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando trasporti la tua arma da
fuoco. Grazie per l'attenzione a queste importanti linee guida.
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PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit PADDLE LITE holsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Glock® 19) kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisikaan.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on liiallista kulumaa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön ennen kuin kannat asetta.
Käytä aina peukalolukkoa, kun kannat asetta holsterissa.
Vältä holsterin asettamista tilanteisiin, joissa se voi altistua äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, koska tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja toimivuuden.
Jos sinulla on vaikeuksia holsterin käytössä, tarkista ohjeet tai hae apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsterin paddle vyöhön varmistaen, että se istuu tukevasti.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.
Varmista, että holsteri on sijoitettu niin, että ase on helppo nostaa.

Käyttö:

Aseta tyhjennetty ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Kiinnitä peukalolukko aseen päälle estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Kun nostat asetta, käytä tukevasti kahvasta ja vapauta peukalolukko peukalollasi.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan, kun nostat tai laitat sen takaisin holsteriin.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa riskin muille.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita PADDLE LITE holsterisi suhteen, viittaa ostoksesi mukana olevaan
valmistajan yhteystietoon. On tärkeää saada tukea mahdollisiin turvallisuuteen liittyviin kysymyksiin tai ongelmiin.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen PADDLE LITE holsterisi
kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa paikallisia lakeja aseiden kantamisessa. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.


